
Schälwendeplatten
und Ersatzteile

Peeling tools and spare parts

Plaquettes d’écroutage et 
porte outils

Inserti, testa, cartucce e rullo

Plaquitas para descortezadoras

Insertos para descasadéira,
cabecote, porta deira, 
ferramentas e rolettos
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• Dieses Prospekt zeigt eine Auswahl von Werkzeugen für das Schälen und Wellen-
drehen aus unserem Standardprogramm. Sonderausführungen, die auf spezielle
Anforderungen abgestimmt sind, werden ebenfalls von uns geliefert.

• This catalogue shows a sampling of our standard tools. We also make other
designs for spezial applications.

• Ce catalogue présente notre outillage standard. Des plaquettes hors standard 
peuvent être livrées pour des applications spéciales.

• Este catalogo muestra una selección de herramientas para el descortezado y 
mecanizado de nuestro programa standard. A petición expresa, se pueden 
suministrar herramientas especiales, adecuadas para cada caso.

Die Abbildungen und Beschreibungen der Druckschrift sind unverbindlich. 
Im Interesse der technischen Weiterentwicklung behalten wir uns Änderungen 
der Werkzeuge vor.
The photos and descriptions in block capital letters are non-committal. 
For reasans of technicals research and development we reserve the right 
to proceed to technical changes of our tools.
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Bezeichnung b l h ln a κ Schneidenzahl, Cutting Edges
Description mm mm mm mm mm Grad Arêtes de coupe, Cuchillas

LPUC 12 15 17 12,0 31,0 7,5 17,0 1,5 20 4
LPUC 18 20 20 18,0 37,0 12,0 20,0 2,0 20 4
LPUC 18 20 27 18,0 43,0 12,0 27,0 2,0 20 4
LPUC 18 30 20 18,0 43,0 12,0 20,0 3,0 20 4
LPUC 18 30 27 18,0 47,0 12,0 27,0 3,0 20 4
LNUC 12 15 17 12,0 31,0 7,5 17,0 1,5 20 4
LNUC 18 20 20 18,0 37,0 12,0 20,0 2,0 20 4
LNUC 18 20 27 18,0 43,0 12,0 27,0 2,0 20 4
LNUC 18 30 20 18,0 43,0 12,0 20,0 3,0 20 4

LPUC LNUC

� Auswahl beschichteter Vollhartmetall-Schälplatten sowie gelötete Schälplatten.
� Coated inserts of solid carbide and of braized execution in various shapes.
� Plaquettes d‘écroutage enrobées en carbure métallique et plaquettes d’écroutage

brasées de différentes géometries.

� Inserti integrali da pelatura rivestiti ed inserti da pelatura saldati con varie geometrie.
� Plaquitas para descortezar de metal duro recubiertas y soldadas con diferentes 

fgeomerias.
� Insertos para descascadeira inteiriços de metal duro com cobertura e insertos 

soldados com diferentes geometrias.
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Bezeichnung b l h ln a Schneidenzahl, Cutting Edges
Description mm mm mm mm mm Arêtes de coupe, Cuchillas

DPGC 12 20 15 12,0 31,0 7,5 15,0 2,0 4
DPGC 12 20 20 12,0 31,0 7,5 20,0 2,0 2
DPGC 15 30 22 15,0 37,0 10,0 22,0 3,0 2
DPGC 18 20 17 18,0 37,0 12,0 17,0 2,0 4
DPGC 18 40 23 18,0 44,0 12,0 23,0 4,0 2
DNGC 18 20 17 18,0 37,0 12,0 17,0 2,0 4

Bezeichnung b l h ln a Schneidenzahl, Cutting Edges
Description mm mm mm mm mm Arêtes de coupe, Cuchillas

DNGZ 12 15 22 12,0 31,0 7,5 22,0 1,5 2
DPGZ 12 20 20 12,0 31,0 7,5 20,0 2,0 2
DPGZ 15 30 22 15,0 37,0 10,0 22,0 3,0 2
DPGZ 18 25 33 18,0 47,0 12,0 33,0 2,5 2
DPGZ 18 30 32 18,0 55,0 12,0 32,0 3,0 2
DPGZ 18 40 23 18,0 44,0 12,0 23,0 4,0 2
DPGZ 18 60 23 18,0 47,0 12,0 23,0 6,0 2
DPGZ 25 35 44 25,0 65,0 18,0 44,0 3,5 2

ln
b

h

l

a

DPGZ

ln

b

h

l

a

DNGZ

ln

b

h

l

DPGC

ln

b

h

l

DNGC

3



�
�

VTA
420 �

VTS
420VTA

220 �
VTS
220

�
VTA
420

�
VTA
420

� S3

� VH20

� S3

� S5

P

M

K

Hartmetall für das Schälen Tungsten carbide for peeling

Zerspanungs-Hauptgruppe Bezeichnung SARAMANT-HM-Sorte Zähigkeits-/ SARAMANT
nach Verschleiß- beschichtetes Hartmetall

DIN 4990 breite

Bezeichnung der SARAMANT®-Hartmetalle Denomination of SARAMANT® tungsten carbide grades

Stahl
Stahlguß
langspanender Temperguß

Stahl
Mangan-Hartstahl
austenitische Stähle
Automatenstahl
Gußeisen
Temperguß
Späroguß
NE-Metalle

Gußeisen
Kokillenguß
kurzspanender Temperguß
gehärteter Stahl
NE Metalle
Kunststoffe
Holz

P 05

P 10

P 15

P20

P 25

P 30

P 40

P 50

M 10

M 15

M 20

M 30

M 40

K 05

K 10

K 20

K 30

K 40
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Bezeichnung von SARAMANT-Schälplatten
Denomination of SARAMANT-Inserts

Schälplattenform L
Insert shape �

Spanleitstufenform P
Chip deflecting notch �

Ausführung des Umfangs U
Execution �

Art der Schälplatte C
Type �

Breite der Schälplatte 18
Width ��

Maximale Spantiefe -,- mm 20
Max. cutting depth ��

Länge der Nebenschneide mm 20
Length of secondary cutting edge ��

Fasenausführung PF
Chamfer ��

Beschichtung VTA
Coating ���

Hartmetallqualität 420
Tungsten carbide ���

Beschichtung für das Schälen
Coating for peeling

VTP TiN

VTA TiN / TiC / Al2O3 / TiN

VTS TiN / TiCN / TiC / Al2O3

�
VTA
320



Kompetenz, Qualitätsmanagement und
modernste Fertigungsanlagen.
Unser Einsatz für Sie!
Hartmetall- und PM-Legierungen mit 
eigenen Qualitäten!

Ausgerichtet auf Einzel- bis Mittelserienfertigung!

Gerüstet zur Lösung kundenspezifischer Wünsche!

Technical know-how, quality assurance,
up-to-date production facilities. 
That’s our commitment to you!
Carbide grades and power metallurgic alloys with
specific technological properties!

Modern facilities to satisfy special needs!

Appropriate machines for the manufacture of 
special tools and for medium batch production!

Savoir-faire, assurance-qualité, 
installations ultramodernes:
Voilà ce que nous vous 
garantissons!
Nuances de carbure basés sur la métallurgie des
pudres avec des qualités spécifiques!

Equipement moderne pour résoudre les problèmes
spécifiques de nos clients!

Equipement pour la fabrication d’outils spéciaux 
et la production de série moyenne!

Bismarckstraße 57-59
D-66333 Völklingen

Telefon ++49 68 98/10-31 95
++49 68 98/10-26 04

Telefax ++49 68 98/10-40 11


